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aesthetic scale “good — bad” as well as human negative attitude to “an ideal friend”. The hidden mechanism of creation of
domestic animals’ “ideality” and their external measurements are established, models of numerical differentiation of elements
are proposed, the periods of biological development of domestic animals, gender, genetics, habitat, behavior are distinguished.
The complex and open nature of the functions of domestic animals, which correlates with age, appearance, biological species,
quantitative characteristics, is traced. The systematic usage of zoonyms in German proverbs and their modality are proved.
Metaphoric and dialectic nature, expressiveness, figurativeness are characteristic features of the analyzed phenomenon.

Key words: domestic animal, German proverbs, singleness, multiplicity, functions of domestic animals.
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KOMILIIMEHTAPHUM MOBHOM AKT CXBAJIEHHS B YKPAIHCBKIN TA
AHIJIIMCBKIA KOMYHIKATUBHUX KYJIBTYPAX

VY crarTi 10CTiHKEHO HAIlIOHATBHY Crieli(iky MOBHUX aKTiB CXBaJICHHs. MOBHI aKTH KOMIDTIMEHTY 1 CXBAJICHHS €
MaJIOBUBUCHHUMMU sIBUILIAMU, a CaMi HOHATTA HCAOCTATHHO ‘-IiTKO PO3MEKOBAHUMMU.

Ha ocHOBI BUBUEHHS HAYKOBHX JKEPET KOMIUTIMEHT BH3HAUEHO SIK (DaKTHUHHI MOBJIEHHEBUH aKT, CIIPSIMOBaHHIA
Ha (hOpMYBaHHS TTO3UTHUBHOI €MOINIHHOI peakiii CriBpo3MOBHHUKA. J[JIs KOMITTIMEHTA XapaKTepHi Cy0’ €KTHUBHICTD OIIHKH,
HAsBHICTH HEBEJIUKOI'O MEPeOLIBIICHHS YeCHOT CITIBPO3MOBHHUKA 1 TiIBHIIIEHA eMOIIiHHICTh. Ha BiqMiHy BiJ KOMILTIMEHTY,
cXBaJIeHHsI € iH(QopMalLifHIM MOBHUM aKTOM, SIKHil Ma€ KOPOTKY CTaHIIapTH30BaHy (OpMY BUPKEHHSI, IIPEAMETHY MeTYy i
00’ €KTHBHICTE.

81 anrmomoBHui y4yacuuk (CIHA) ta 118 ykpaiHomoBHHX ydacHuKiB (YkpaiHa) B3sulM ydacTh B OHJIAWH-
ONUTYBaHHI. 3a pe3y/IbTaTh ONUTYBAHHsI 310paHO 245 KOMIUTIMEHTAPHUX MOBJICHHEBHX aKTiB aHIIIIHCHKOI MOBOIO 1292 —
yKpaiHchKo10. OnMTYyBaHHS BPaxOBYBaJO BIK YYACHHKIB, BITHOCHMHH MIXK MOBLEM Ta OHEP)KyBaueM KOMILTIMEHTY /
CXBAJIEHHS, CTaTh;, CXBajJ€HI O3HAKH, TOHAJILHICTE Ta (GOPMHM KOMIUIIMEHTAPHHUX aKTIB, IPUKMETHHKHM Ta Ii€CIIOBa, IO
BHKOPHCTOBYIOTh y KOMIUTIMEHTAX; JIOBKHHY KOMIUIIMEHTY; OYKBaJbHHI Ta JITEPATYypHUHM IEpEKial yKpalHChKUX
KOMIUTIMEHTIB Ta CXBaJICHb aHIIIICHKOIO MOBOIO; OyKBAJIbHHUI Ta JITEPATYPHUN HEPEKIIa]] aHIIIIHCHKUX KOMILTIMEHTIB Ta
CXBaJICHb YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Ha ocHOBI 3mifiCHEHOrO JOCIIPKEHHS MPOaHATI30BaHO KYIBTYPHI OCOOIHMBOCTI B)KHBAHHS KOMILTIMEHTApHHX
MOBJICHHEBUX aKTIB CXBAICHHS B YKPAiHCBHKIH 1 aHIJIIHCHKIH KOMYHIKATHBHHMX KYJIBTypax, OMKMCAHO MOBHI peakiii Ha
TOXBATY B 03HAYEHHUX JTIIHIBOKYJIBTYPHHX CHUJIGHOTAX.

Hamjonanena cremnudika KOMIUTIMEHTAPHHUX MOBJIEHHEBHX aKTIB CXBajJeHHS BHSBJIEHA Yy BIIMIHHOCTI THITIB
MOBHUX aKTiB IIOXBAJIM B Pi3HUX KOMYHIKATHBHHX KYJIbTYpax; Vy Pi3Hil YaCTOTHOCTI BKMBAHHS IIEBHUX THIIB CXBaJEHHS,
y HasBHOCTI O€3eKBIBAJICHTHHX THIIIB MOBJICHHEBHMX aKTIB TMOXBAJM, y BIIMIHHOCTI PEaKIii Ha CXBAaJCHHS B Pi3HHX
KOMYHIKaTUBHHX KYJIBTypaXx.

Ki1r04oBi cj10Ba: KOMIUIIMEHT, CXBaJIEHHS, IT0OXBaJIa, MOBHHM aKT.

IloctanoBka HaykoBoi mnpodigemMu Ta ii 3HaveHHsi. [Iparmatuka € HaMBIKIMBIIION
CKJIQZIOBOIO MDKKYJIBTYpHOi KOMYyHiKauii. Lle cTocyeTbcs BHUBYEHHST MOBHOI B3aeMOJii mroaed i
MOBJICHHEBUX aKTIB CIUIKYBaHHA. J1ist 3/ilicHeHHS e()eKTUBHOT KOMYHIKAIil MOBIII TTOBUHHI HE TUTBKU
no0pe BOJIOAITM OCHOBAaMH IHIIOMOBHOI KOMYHIKaIlil, a ¥ EKCTpaIIHIBICTUYHUMH 3HAHHAMHU Ta
HOPMHMHU TIOBOPKEHHS B IHIINA KydbTypl. MOBIEHHEBHIM aKT € OCHOBHOIO a0 MIHIMaIbHOIO
OJIMHUIIEI0 MOBHOTO CIIUIKYBAaHHS, SIKMH JIO3BOJISIE JIIOJSIM BUCJIOBIIIOBATUCS YHIBEpCAIbHUMHU
criocobamMu. YCBIIOMJIEHHS TOTO, SIK BHKOPHCTOBYBAIOTb MOBHI aKTH, JO3BOJISIE MOBISIM MaTu
KOMYHIKaTUBHY KoMIleTeHIit0. KoMIuiMeHTapHi MOBHI akTu (KOMIUTIMEHTH 1 CXBAJICHHS) CHIPUSIOTH
HAJIOTOJDKEHHIO MO3UTUBHOI KOMYHIKAIIT MDK MPEJCTABHUKAMHU PI3HUX KyJbTyp. bararo miHHOCTeH,
BIIOUTHX 4Yepe3 KOMIUTIMEHTapHI MOBHI aKTH, POOIATH iX HEOOXiAHOI HOPMOIO CHUIKYBaHHS B
IHIIOMOBHOMY CEpe0BHIIIL.

AKXTyanbHICT 0OpaHHS JUIsl JOCI1DKEHHS MOBHOTO aKTy KOMILTIMEHTALIl MOJIATae y TOMY, IO
YKpaiHChbKi CTY/EHTH, BHBYAIOYM  aHIJIHCBKY MOBY, MAalOTh psAJ TPYIHOIUIB Yy BHUCJIOBJIEHHI
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KOMIUTIMEHTY Yd CXBAJICHHS, BUKIMKAHUX HEMPABWILHUM TMOTPAKTYBaHHSIM. Pe3ylmbTaroMm Takux
MOBHUX aKTiB € BAHUKHEHHS HEIOPO3yMiHb MK NPEICTABHUKAMH PI3HUX KYIBTYP.

AHami3 fgociaizkeHb i€l mnpodsevMu. MOBHI aKkTH KOMIUTIMEHTY 1 CXBAQJICHHA €
MAQJIOBMBUCHUMH SIBUIIIAMH, a CaMi IOHSTTS HEJOCTATHHO YITKO PO3MEKOBAHUMH. Y CBOEMY
nociipkerHi komrutiMeHTiB [1. AceBec Bka3ye, 1110 BUBUEHHS KOMILIEMEHTAJIBHOTO MOBJICHHEBOTO aKTy
Ja€ iHHY 1H(GOpMAILii0, BaXKJIMBY JJIsl PO3YMIHHS TOTO, KOJH 1 SIK 1 KOMY, XTO MOXE 3allPOIIOHYBaTH
KOMILTIMEHT, @ TaKOX SIK IHTEPIPETYBaTH IMILTIIMTHI HOTO COLiaibHI Ta KyJAbTYpPHI 3HAYEHHS; 1 SIK
BIMOBICTU HAJIGKHUM YHMHOM, KOJIH XTOCh OTPUMYE KOMIUTIMEHT. KOMIUTIMEHT SIK 3arajibHUNA TEpMiH
O3HaYa€e IMOXBAy, JIIOJIUHI 3a OyIb-fKy it0, BOJOJIHHS HAaBUYKAMH, OCOOHCTI XapaKTCPUCTHKH,
MaNCTepHICTh TOIIO [7].

JIx. XonMmc BHOKpeMITtoe Tpu (PyHKIT OOMIHY KOMIUTIMEHTaMH: 1) KOMIUTIMEHTH 3a3BUYai
BHUKOPHCTaHI sIK 3aCi0 BUPKCHHSI CUMTIATIi, KOJIM BOHU PEai3yloTh MO3UTHUBHI a)eKTUBHI MOBHI aKTH.
[HImMMYU cioBamMu, KOMITTIMEHTH JT03BOJISIFOTH BCTAHOBUTH COJIIAPHICTH MK JIFOJIbMU; 2) KOMILUTIMEHTH
MOXXYTb CIYKUTU MO3UTUBHUMH CTpATErisiMu BBIWIMBOCTI. Lle o3Hauae, 1m0 KOMIUTIMEHT MOXe OyTH
BUKOPUCTAHUM Yy JY)K€ HaIlpyKeHIM cuTyalli, o0 OTpuUMaTH I10Ch, ad0 Mepes 3alUTOM YOroch;
3) KOMILTIMEHTH MOKYTh CTAaTH TaKOX MOBHHM aKTOM 3arpo3d, KOJM BOHH MICTSTh NMpPETCH3ii Ha
BJIaCHITh ciyxaya [ 10, c. 445-451].

JIx. MeliHC BW3HAYa€ KOMIDTIMEHTH SIK MOBJICHHEBI aKTH, SIKI BIAOWMBAIOTH 1 BHPAKAIOTh
KYJIBTYpPHI LIIHHOCT1 Yepe3 BUPayKEHHsI CXBAJIEHHsI 200 3aXOIUIEHHSI 4Y»K0I0 poOOTOI0, 30BHIIIHICTIO 200
cMakoM. MeTa KOMITTIMEHTIB — BCTAHOBUTH 200 TIOCHJIUTH JIFOCHKY COIApHICTS [12].

H. ApytioHoBa, 3BepTarounch 0 MpoOIeMaMu TeOpii MOBHUX aKTiB, BITHOCUTh KOMILUTIMEHT 1
CXBaJICHHS JI0 OJHOTO THITy MOBHHUX akTiB — (hakTmuHOTO. BOHM MaroTh Ha METi CIUIKYBaHHS, a HE
noBiomteHHs iH(opmartii [1]. H. ®opmanoBchka, JOCTIHKYIOUHM MUTAaHHS MOBHOTO €THUKETY, BKITFOYAE
KOMILTIMEHT 1 TIOXBaJly B Tpyny ‘“MOBHHMX aKTIB CXBAaJICHHS 1 BBaXKae€, IO, IOXBaja BiIMIHHA BiJl
KOMIUTIMEHTY THM, IO 3BEJCHA JI0 XapaKTEPUCTUKU BUMHKY ciiBpo3MoBHHKA [5]. L. [lankpaToB mae
TaKe BU3HAUCHHS KOMILTIMEHTY 1 TToxBaiau: “‘KoMmIunMeHT — 1ie HeBelMKe MmepeOUIbIIIeHHS YECHOT, SIKES
KOKeH Oakae GaunTh B cOOl; MoXBajga — II€ TO3WTHBHA OIlIHKA SIKOCTEH criBpo3MoBHHKA” [3, C. 37].
B. Kapacik BU3Ha4a€e KOMIUTIMEHT SIK ITOXBaJy, Bi0OpakeHy, Ha BIZIMIHY BiJl JIECTOIIIB, O€3KOPUCIIHBO,
X04 1 HE 3aBXAu IHpo [2].

Bonbdcon, Xomvc 1 bpayHn Bim3Hauaim pi3HI KyJbTypHI BIIMIHHOCTI B KOMILIIMEHTAIIII.
K. Ammnan, K. beu, C. biarom-Kynka, I'. Kacriep, P. Xapnim, J[x. Xayc BuBYaim npo0aeMy THITONOT T
MOBHUX aKTIB CXBaJICHHsI, HE BU3HAYAIOUHN PI3HHUIII MK KOMIUTIMEHTOM 1 TOXBAJIOHO.

Ornsin JriTepaTypd TOKa3aB, [0 HE ICHYE YITKOTO BHU3HAYEHHS KOMILTIMEHTY 1 CXBaJCHHS;
BIICYTHA BHYCpIIHA KiacH(iKallisd OUX MOBHHX aKTIB, HE JOCIIIKEHO THUIIOJIOTII0 peakiiid Ha
KOMILTIMEHT 1 IMOXBaJly; HE BUBYCHO YaCTOTHICTh BXKMBAHHS PI3HUX THUITIB KOMILUTIMEHTY 1 TOXBaIX Ta
THITIB PEaKI[iii Ha KOMIUTIMEHT 1 CXBaJICHHS, HE BCTAHOBJICHO IO II0OHOCTI Ta BIIMIHHOCTI TAKUX MOBHHX
aKTIB B YKPaiHCHKIH Ta aHTJTIHCHKI KOMYHIKATUBHUX KYJbTypax.

Henocrarne BUBYEHHS MMTaHHS BU3HAYAE aKTYAIbHICTh TOCTIHKEHHS 3 BU3HAUEHOT TPOOIeMHU.

Mera i 3aBaaHHs craTTi. MeTa 1 3aBaHHS POOOTH — JOCTIIUTH KOMILTIMEHTapH1 MOBHI aKTH Ta
BUSIBUTH HAIlIOHAIBHY CHENU(pIKy MOBHHX AaKTIB CXBAJICHHA B JOCIIIKYBAaHMX KOMYHIKATHBHUX
KyJbTYpax; ONUCATH HaIIOHAIBHY cHelu(piKy MOBHUX PEaKIii Ha MOXBay.

Buxisiax ocHOBHOro MartepiaJjry il OOIPYHTYBAHHS OTPMMAHHUX Pe3yJIbTATIB HOCTIIKEHHS.
Ha ocHOBI BUBUEHHSI HAYKOBUX JKEPET KOMIUTIMEHT MOKJIMBO BU3HAUUTH SIK (DaTUYHUI MOBIICHHEBHIA
aKT, CIIPSIMOBaHUM Ha (JOPMyBaHHsI TO3UTUBHOI EMOIIIHHOT peakilii criiBpo3MOBHHUKA. /|11 KOMIUTIMEHTa
XapaKTepHi Cy0 €KTUBHICTb OIIIHKH, HASBHICTh HEBEJIMKOTO MepeOUIbIIEHHSI YECHOT CIIBPO3MOBHHUKA 1
IMABUIIEHA EMOILIHHICTE.

Po3mexxoByrouM KOMIUTIMEHTapHI aKTH KOMILTIMEHTY 1 CXBaICHHS, 3a3HAUYMMO, 1[0 CXBAJICHHS
(moxBaina) € iH(popMaIliifHIM MOBHUM aKTOM, SIKUH Ma€ KOPOTKY CTaHIAPTU30BaHy (OPMY BUPAKEHHS,
NpeIMETHY METy i 00’ €KTUBHICTb.

182



HaykoBuit xxypran Ne 9/2018

B okpemux Bumakax Iy>xe CKJIaJHO pO3MEXKYBaTH KOMIUTIMEHT 1 cXBaleHHs1. CXBaJIEHHS MOXe
OyTM HACTUIBKM €MOLIMHMM, [0 TPH TEBHUX YMOBaxX CIIBPO3MOBHUK BiIdyBa€ HEOOXiTHICTH
BIINIOBICTH HA MOXBATY 1 CIPUIMAE 11 IK KOMIUTIMEHT.

Pezynomamu  docnioycenna. 81 anrmomoBuuil ydacHuk (CIHIA) ta 118 ykpaiHOMOBHHX
yuacHUKIB (YKpaiHa) B3sUIM y4acTh B OHJIAHH-oNUTYBaHHI uepe3 Survey Monkey. YkpaiHChKuX
YUYaCHUKIB MPEJICTABIISUIN CTYICHTH Ta BUKJIaadi 3 pi3HUX perioHiB Ypainu (Mukonais, Kuis, Oneca,
JIpBiB, YepHiBIi Ta iH.).

Cepen aMepUKaHCHKHX YYacCHHUKIB OylM CTyJEHTH Ta BUKIaaadi JepKaBHOTO YHIBEPCHTETY
mrrary [loptnenn, yHiBepeurety xopmka @okca, Texacekoro yHiBepcuteTy B CaH- AHTOHIO.

3a pe3ynbTaTH OMUTYBaHHA 310paHo 245 KOMIUTIMEHTAPHUX MOBJICHHEBHX aKTIB aHTJIIHCHKOIO
MOBOIO 1292 — ykpaincekoro. 70,31 % aHTTIOMOBHMX y4acHMKIB Oynu KiHKH, a 29,69 % — 4onoBikw.
Cepen ykpaiHcbkux pecioHAeHTIB: 19,49 % — vonoBiku, 80,51 % — xiHku.

OnuryBaHHS BpaxoBYBaJO BIK YYaCHHKIB; BIJHOCMHM MDK MOBLEM Ta OJEp)KyBayeM
KOMIUTIMEHTY / CXBaJIeHHS; CTaTh;, CXBaJICHI O3HAK{; TOHAIBHICTH KOMIUIIMEHTIB; (opmu
KOMIUTIMEHTIB; TPUKMETHUKH Ta JII€CIOBA, IO BHUKOPHUCTOBYIOTH B KOMIUIIMEHTaX; JIOBKUHY
KOMIUTIMEHTY; OYKBaJIBHHUN Ta JITEPaTypHUM TMEpeKia] YKpaiHChKUX KOMIUTIMEHTIB Ta CXBAJICHb
AHTJIIIICHKOIO0 MOBOIO; OYKBAJIbHHI Ta JIITEpaTypHHUH MepeKiiaj] aHr T ChKIX KOMIUTIMEHTIB Ta CXBaJIeHb
YKpaiHCHKOX MOBOIO.

[3 MeTor0 BHSBIECHHS KyJBTYPHHX OCOOJIHMBOCTEH KOMIUTIMEHTAPHHX MOBJICHHEBHX AaKTiB
BHUKOpPHCTaHO Kiacudikaiiito MoBHUX akTiB P. CepebpskoBoi [4]. Lle mano 3Mory mopiBHITH CXBaJICHHS
3a JeKUTbKOMa IapaMeTpamMHu.

1. Knacudikaris 3a 3micmom, ToOTO 3a 03HAKOIO a00O TIPEAMETOM, Ha aJpecy SKOTO BUCIIOBJICHA
MoxBaJa.

VY xnacudikarrii cxBasieHb 3a 3MICTOM MOYHA BHIUTATH, MO-TIEPIIIE, TIOXBAITY, III0 XapaKTepU3YeE
30BHIINIHIN BUTIBI: “Bona max sminunacs!” — “Cnpagdi? Monooeyw!”.

Jlo mi€ei xmacudikallii BITHECEMO noX6any 3a YCHiuHiCmb, SKa aIpecoBaHa OaThbKaMU JUTHHI

abo BumTeneM yuHIO: “A cboeoowi uemsipxky ompumag!” — “Om i 0obpe”; TmoxXBajla CTYACHTY 3a
npaBwibHy Bimmoige: “Well done. Very good»; moxsama, 1o XapakTepu3ye BHYTPIIIHI, MOpajbHi
SKOCTI JFoauHU: “A nikonu ne xsumorwcs”. — “Hy, i ooope», «How do you feel, my dear?” — “Very

happy” — “Good boy ”.

JIo HACTYITHOTO THITY CXBAJICHHS BiJIHECCHA MMOXBANA, 110 XapakTepu3sye n100pi BunHku: “l have

managed it!” — “Good man”; moxsaia, 0 XapakTepusye Hamipu: “4 3poburo yio cnpasy! ” — < IL]e
0oope, ye 0obpe ™ ; “lI’'m going to work harder this year” — “Good”.
3adikcoBaHO TaKOX CXBalIEHHS 3iicHeHOI Aii: “ Mu mym sk animamopu!”. — “Om i dobpe”;

“But you don't do those things” — “Bless you ”.
BinzHaueHo 1 Takuil TUN CXBAJICHHS, SIK MMOXBAJla, IO XapaKTEpU3ye MIOCh, 3po0iIeHe CBOIMU

pykamu: “/[usucwv, saxy npocpamy s cmeopug!” — “Monoodeys!”. Kpim Toro, Moxke OyTH BHILIEHO
MOXBaITY, IO XapaKTepH3y€e MOYKIMBOCTI Ta podecioHaIi3M: “Well done!”.

JlromuHa MOXe OTpUMaTH CXBAJCHHS, M0 XapaKTepu3ye IHTENEeKTyaldbHI 3410HOCTI:
“Pozymnuya!”’; “Got that?” — “I have done my best”. — “Good ”; 06pa3 MucieHHs, TOUKy 30py: “HY,

Hapewmi-mo 8u 3po3yminu, ujo kopucto ons éac!””; “I'm glad you think so”,

[, HapeITi, OCTaHHIM THIIOM CXBaJE€HHs y YMHHIN Kiacudikallii € moxsajia, 0 XapaKTepu3ye
3alpOIIOHOBAHUH TOCT: “3a yapiBHUX KIHOK!” — “Yydosuii mocm!’.

2. Knacudikauis 3a cnpamosanicmio na adpecama, y Mexax sKoi moxaaia Kinacu(ikoBaHa Ha
0COOHCTY, sIKa aJpecoBaHa Oe3MOCcepeHbO CIIBPOZMOBHHUKY, Ta HEOCOOUCTY, siKa MOxe OyTH
aJ[pecoBaHa THM, XTO OTOYYE CIIBPO3MOBHHMKA, a TAKOXK 00’ €KTaM, IO BXOJATh B OCOOUCTY cdepy
CITIBPO3MOBHHKA. ByKMBaHHS 0COOMCTOT MOXBAJH, HAMPHUKIIA, MOXKHA TIPOLTIOCTpyBatu Tak: “Cynep! A
mu, eenivi! A 6 max ne 3mie!”.

[Mopsin 3 ocobucToro moxBajoko 3aikcoBaHO TaKi BHIM HEOCOOUCTOI MOXBAIH? SIK MTOXBajia Ha
anpecy ONU3BKHX CIIBpo3MOBHUKA: “Tak. Mitl 0i0 kosax”. — “Kozax — ye 0obpe”, 1 moxaaia, 110
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CTOCYETBCSI OOEEKTIB, IO BXOJISTH B OCOOMCTY cdepy CIIBPO3MOBHUKA: “Ka 6 6ac 2apHeHvbKa
oisuunxa! Konis éu!”.

3. Knacudikamis 3a cmynenem npamomu (excrurinutHo / imrorinuTao). Ilpsma moxsana:
“Monodeyw, xnonue!”. Henpsima noxsana: “Y eac nepuioxnacre oonaonanus!”.

4. Knacudikariss 3a cmynenem emouitinocmi (pamioHanbHa W emoniiiaa). [Ipukmamgamu
BXKMBAHHS PAIiOHATBHOT MOXBAM MOXKYTh OYTH, HAaNpPUKIAJ, TaKi CXBAJICHHS: “A 00KmMOpcubKy 6
murynomy poyi saxucmug”. — “Ilo o, 6 meoi poxu ycnix vumanuii!”, “l will obtain master degree next

year”. — “That'll be nice”. INpukiagamu eMOIHHOTO CXBAICHHS € HACTYIHI: ‘4 1r06ni0 sHcummsi.
Iyoice”. — “Henepesepweno!”; “| always spend weekend in my grandparents’ home”. — “Oh! Good
for you”.

5. Kuacudikamiss 3a monansnicmro abo 3a crynmeHeM cepiiodHocti. Ha ocHOBI 1€l
kiacudikarii BUIUIAIOTE cepio3ny mnoxBany (“Takuiti manuti, a 6xce nomiunuk!”) 1 TMOXBaly, IO
MICTUTB IpoHIIO: “V 6ai nipcine €?” — “Hi”. — “A mamyrosanna?” — “Hi!” — “Xou o0na 2iona moouna
sycmpinacsal”.

6. Kimacudikarist 3a cnpsimosanicmio y uaci. Tloxsama mMoxe OyTH HarpaBieHa B MUHYIIE,
Harpukiaa: “O ye max mu ckasas! Cynep!”, I couldn't see how they behaved with dogs!”. — “No, you
could not”, a Takoxx B Maitoytre: “He nomiuaé i, nanesno, ne nomivamumy”. — “‘He nomivaiime i
oani”; “Oh, darling, I'm so glad you're are staying at home ”.

7. Knacudikaiiisi 3a MoeHUM 0hopmienHam BKITIOYAE TTOXBATY-TIOPIBHIHHS (“B Mmene medwc €
niaH, ane meiu kpawui!”’); ToOXBaly 4epe3 HeraTuBHe OpIBHSAHHS (“A 6auy, mu monodeys. He me, wo
meiti opye!”); moxsanmy-npoTuctasieHHs (“A Tu KpyTuil, s 0 Tak He 3Mir!”); moxBaiy 3 BUrykamu (“Ak
ye oobpe!”); BxuBaHHA TinOaapopiauBUX ciiB (“/ 6ce mu 3asdxcou 3nacw! I 6ctoou mu 3aedxcou
scmuzacut!”).

8. Knacudixkariis 3a cnocobom euparcenns, Mo Tiepeadadac BUpa3 MOXBAIN 3a JOIMIOMOTOIO
BepOaTbHUX abo0 HeBepOampbHUX 3aco0iB KomyHikarlii. IloxBama moxke Oytu 5K BepOaITbHOIO
(“Monooeyw! JJoope 3pobus!”, “That's very good, dear”), tak i HeBepOaIbHOI — CXBaIbHHN KHBOK
roJioBoto. Kpim Toro, BepOaibHUI MOBHHI aKT CXBAJICHHS MOXKe OyTH CYPOBOKECHUM HEBEPOATHLHOIO
MOBE/IIHKOIO MOBIISI, HAIIPUKJIIA]I, OTIIECKaMH.

Pi3HI THIM TOXBaJI BXKMBAIOTH B YKPATHCHKOMY CIUIKYBaHHI1 3 Pi3HOKO YaCTOTHICTIO.

HaiiGuiem y>xuBaHi B YKpaiHChKOMY CIUIKYBaHHI € CXBaJICHHS, 1110 XapaKTePU3YIOTh 3MIHCHEH1
nii. Leit tun cranoButs 31 % . Jpyre micue 3a 4acTOTOIO IMOCITa€ MOXBaja, IO XapaKTepH3ye
3aaTHICTh 1 npodecionanizm (21 %). YacTOTHUM € CXBaJE€HHS, IO PEIPE3CHTYE BHYTPIIIHI, MOpabHi
sKocTi (16 %). I3 piBHOIO YAaCTOTHICTIO XBaJIATh 32 YCHILIHICTh, 32 00pa3 AyMOK Ta KyT 30py — KOKEH 13
Ha3BaHUX THIIB TOXBaIU CTaHOBHUTH 3 %. Y Kiacudikailii MOBHOTO akTy IOXBAJIM 3a CTYIEHEM
€MOIIHOCTI BCTAHOBJICHO, 110 B YKpPaiHCbKOMY CIUIKYBaHHI IiepeBaykae eMolliiiHa nmoxsana (75 %). Y
MeXax MOJUTy MOBHOTO akTy CXBaJCHHS Ha CEpHO3HY 1 IPOHIYHY MOXBaldy BiI3HAUYEHO BUMAIKU
B)KMBaHHS IPOHIYHOT TOXBAJIH.

IIpu amamizi kimacugikaiii cXBaJCHHS 3a CIPSIMOBAHICTIO Yy dYacl 3°SCOBaHO, IO IIOXBalla,
CIpsIMOBaHa Ha TeMepiliHiii yac, cTaHoBUTh 45 %, moxsana, crpsMoBaHa Ha munyine — 40 %, y
MaiioyTHe — 15 %.

VY nocmimkeHHi kinacugikanii MOXBAIM 3a MOBHMM O(OPMIICHHSM BHSBIEHEHO OJIMHUYHI
BUMAJIKA BXXMBAHHS TOXBAIU-TIOPIBHSIHHS, TMOXBaIU-IPOTUCTABICHHS, TMOXBAIM dYepe3 HeraTuBHE
nopiBHsHHA. CxBasieHb 13 BUrykamu 3adikcoBaHo 10 %. Taka ocoOnuBiCTh MOXBaIHM, SK BXXUBaHHS
y3arajibHIOIUUX CIiB, 3a(hikCOBaHa B OJIMHUYHOMY TPHUKIIA/IL.

3a cnoco0oOM BHpaXEeHHS B YKpalHCBKOMY CIUIKYBaHHI IepeBakae BepOajdbHA MOXBaja.
BimsHaueHo neKkiTbka BUMAJKIB BUKOPHCTaHHS HeBepOATbHOI MOXBaiu. BikuBaHHS BepOaIbHOT
MOXBAJIM B CYMPOBOJIi HEBEPOATLHOT MOBEIIHKH MOBIISI CTAHOBUTH 3 Y.

[Tpu po3rasiai peakiiiii Ha CXBaJICHHS 3°SICOBAHO, 1110 B YKPaiHChKiif KOMYHIKATUBHINA KYJIBTYpi B
MepeBXHIM KUTBKOCTI BUMAJKIB BiJI3HAYAIOTh BIICYTHICTH SIKOi O TO He OyNo peakiii Ha MOXBaily.
Cepen 3adikcoBaHUX THUITIB PeakIlii pernpe3eHTOBaHa BCHOTO OJIHA 3r0jia 3 MOXBAIOK0, CYIIPOBOHKEHA
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MOTUBYBaHHSM ii cripaBemmBocTi (“Xopowa npezenmayis”. — “Ilpoghecionanu ousunucs, medsic max
eosopuny’”). TIpIOpUTETHUMHU € Taki peakilii Ha IMOXBaly, SIK 3AUBYBaHHA (“fIk OusHo, wo mene
xeanamo. LlJo 3 moeo?”), iponia (“Ozo! A 6 sac 3'asurocs woce noocoke?” — “Tax. [eepaodyio™),
uenosipa (“Tax?”), ado cnipocryBanus moxsanu (“Hi, mu morodeys . — “Ta ni!”, “That's nice of you to
say s0”. — «No, not nice»).

JIOMIHAaHTHUMH B aQHTJIACBKOMY CHUIKYBaHHI € CXBAJICHHS, L0 XapaKTePH3YIOTh 3[IHCHEH1
BurHKH (35 %) Ta Hamipu (19 %). Maiike 3 0THAKOBOIO YaCTOTHICTIO XBAJIAThH 32 00pa3 JyMOK, KyT
30py (12 %), 3a mpodecionanisam abo meBHi 3mi0HOCTI (12 %). HewacroTHOrO € TOXBana, IO
XapaKTepu3ye BHYTPIIIHI MOpasibHi AKOCTi (9 %).

VYV mexax kmacudikallii cXBaJleHHS 32 CTYIIEHEM €MOIIIMHOCTI BCTAaHOBIICHO, IO B aHTJIIHCHKIN
KOMYHIKaTUBHIN KyJbTYpl TNepeBakac paiioHaabHa moxBaia (82 %). ¥V wmacudikallii 3a MOBHUM
0(OpPMIICHHSIM B aHTJIIHCEKOMY CITUTKYBaHHI ITOXBAJIa 3 BUTYKaMH CTaHOBUTH 10 %.

B anrmilicbkoMy cHiikyBaHH1 3a(iKCOBAaHO OJMHUYHHMI BHIQJIOK peaklli Ha MOXBaly, IO
IpeAcTaBisie coOOr0 il CIPOCTYBaHHS. B IHIIMX BMIIAJKaX CIOCTEPEKEHO BIICYTHICTh Oy/b-sIKO1
peaxiii.

VY Tabn. 1 mpencraBieHo aHami3 aTpuOyTiB, CXBAJCHUX B YKPAiHCHKIA Ta AaHTJIOMOBHIN
KOMYHIKaTUBHHX KYJIbTypax.

Tabnuys 1
Ampubymu, cxeaneHi 8 YKpaiHCoKili ma aHeIOMOBHIU KYbmypax
Yxpaincoki cxeanenns
30BHIIIHICTD Pucu HaBuuku / | Ilpenmern | IloBeminka Tante 3arajnHa
XapakTepy PoGota BJIaCHOCTI KUTBKICTB
98 (42,4 %) 28 (12 %) 16 (7 %) 22 (9,5%) | 62 (27 %) 5(2,1 %) |231 (100 %)
Anenomosni cxeanenms
30BHIIIHICT Pucu Hasuuku / [Tpenmern [ame 3araigbHa
XapakTepy PoGota Bnachocti KUTBKICTb
50 (20, 4 %) 40 (16, 2 92 (36,45 %) | 36 (14,7 %) 27 (10, 95 %) 245 (100 %)
%)
BHCHOBKM Ta 1MepCHeKTHBH MOAAJBINOr0 JociaimkeHHs. OTke, B  yKpaiHCHKIH

KOMYHIKaTUBHIM KyJabTypi HajgiueHo 11 THITIB CXBaJCHb 3a 3MICTOM: IOXBajla, IO XapaKTEPH3YE
30BHILIHIA BUIJISAN JIIOJUHU; IOXBalia, IO XapakKTEpHU3ye€ HaBYAJIbHY YCIIIIHICT 1 aapecoBaHa
0aTbKaMW JUTHHI; TIOXBajla, IO XapaKTepU3ye BHYTPIIIHI, MOpPaJbHI SKOCTi; TMOXBaja, IO
XapakTepu3ye 3JIHCHEHI [Iii; MOXBaia, IO XapaKTepu3ye HaMipH, TOoXBaja, IO XapaKTepu3ye
BUKOHYBaHI [Iil; MOXBaJia, IO XapaKTepH3ye I0-HeOyb, 3pOOJCHE CBOIMH pyKamH; IMOXBaja, II0
xapaktepusye npodecioHamizM ab0 IeBHI 3MI0HOCTI JIIOJWHU; IOXBaja, IO XapaKTepu3ye
IHTEeNIeKTyanbHI 3M10HOCTI; MOXBala, IO XapaKTepuzye oOpa3 AyMOK, KyT 30py 1 MoxBaja, IO
XapaKTepU3ye 3apOIIOHOBAHUMN TOCT.

B anrumiiicekiil KOMYHIKaTHBHIM KyJIbTypl BCTAaHOBJICHO 8 THUIIIB CXBaJICHb 32 3MICTOM: I10XBaJIa,
0 XapakTepu3ye BHYTPIIIHI, MOpPATbHI SIKOCTI; MOXBaja, IO XapaKTepu3ye 3IIHCHEHI BYMHKHU;
MoXBajia, IO XapakTepu3ye HamipH; MOXBaja, IO XapaKTepu3ye BHUKOHYBaHI [ii; MoxBaja, IO
XapaKkTepu3ye M0-HeOY b, 3po0ieHe CBOIMU pyKaMU; MOXBasa, [0 XapakTepu3ye mpodecioHanizm abo
MEeBHI 3/I0HOCTI JIIOJMHM; TOXBaja, L0 XapaKTepU3ye IHTENEKTyaldbHI 3MI0HOCTI 1 MOXBajua, IO
XapakTepusye 00pas JyMOK, KyT 30py.

[o/10 9aCTOTHOCTI BYKUBaHHSI PI3HUX THUITIB OXBATH B 03HAUYCHUX KOMYHIKATUBHUX KYJIbTypax
3’5ICOBaHO, [II0 HAYACTIIE B YKPATHCHKOMY KOHTEKCTI CXBATIOIOTh 30BHIMIHICTD JIFOJINHHU, 11 TOBEIIHKY
Ta 3iiCHEHI BUMHKM, a B aHIVIOMOBHIN KyJIbTYpi — HaBUYKH, BUKOHaHy poOoTa. B anrmiiickkomy
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CIIUIKYBaHHI Jpyre Miclie 3a YaCTOTHICTIO BXKMBAHHS Ma€ MOXBaJa, 1[0 XapaKTepH3ye HaMipH, Y TOU
Yyac sK B YKpAiHCBKOMY CHUIKYBaHHI Ha IIbOMY MiCIi pO3TallOBaHa MOXBajia, IO XapaKTEPH3YeE
npodecioHanizM abo MeBHi 3A10HOCTI JIFOIHU.

Tpere micie 3a MPIOPUTETHICTIO B YKPATHCHKI KOMYHIKaTUBHIA KyJbTYpi MOCIIA€ CXBAaJICHHS
MOpAaJIBHUX SKOCTEH JIFOJIMHM, a B aHTJIOMOBHIN — PHUCH XapaKTepy Ta MPEIMETH BIACHOCTI. 3 PIBHOIO
YaCTOTHICTIO B)KMBAIOTh TOXBAly, IO PEMPE3CHTYE 3alpONOHOBAHMH TOCT B YKPAaiHCBKOMY
CIIUIKYBaHHI 1 OXBaly, IO XapaKTEpH3ye MPaBWIbHY BIIMOBIIs HAa YpOIll ¥ aapecoBaHa y4HTENeM
YYHEBI B aHTJIHCHKOMY CITUIKYBaHH1 (KOKEH THIT CTAaHOBUTH 8 %). CXBaleHHs TOTJISIy TPAIUIAETHCS B
AHTJIACHKOMY CIUTKYBaHHI MPUOJIM3HO B YOTUPH PA3H YACTilIe, HDK B YKPATHCHKOMY.

B ykpaiHChKiii KOMYHIKaTUBHUI TIOBEIIHII TIEpEBaka€ eMOIlIiHEe CXBAJICHHS, Ha BIAMIHY Bif
AHIJIIICbKOI KOMYHIKaTUBHOI KYJbTYpH, JI€¢ HalOUIbLI MOIIMPEHHM € pallioHalbHa NoxBaja. SK B
YKpaiHCHhKOMY, TaK 1 B aHIIIHCHKOMY CITUTKYBaHH1 B OUTBIIIOCT] BUTIA/IKIB BII3HAYEHO BIICYTHICTh OY/Ib-
SKOT peaklii Ha MoxBayly. AJie SKIIO0 B YKpaiHCbKOMY CIIUIKYBaHHI BHSIBJIEHI Taki THIIM PEAKLIN SIK
MO/IMB, IPOHIS, HEJOBIPA 1 CIIPOCTYBAHHS MOXBAJH, TO B aHIIIHCHKOMY CIIUIKYBaHHI 3 IEpepaxOBaHUX
BUIIE TUITIB PEaKiliid 3aiKCOBaHO TUIHKM OCTaHHIM. B aHrmiiicbkoMy CHulkyBaHHI HE 3a()iKCOBAHO
HeBepOaIbHOI Ta IPOHIYHOT HOXBAJIH.

Omxe, MOBHI aKTH KOMIUTIMEHTY 1 CXB&JICHHS MalOTh ICTOTHY HAIlIOHATBHY cnenudiky, mo
BiIOMBA€e MEHTAJIbHI Ta COIIOKYJIBTYPHI OCOOIMBOCTI BIAMOBIIHOT JIHTBOKYJIBTYPHOI CIUIBHOTH.
KomyHIkaTuBHE MUCIIEHHS YKpaiHIIIB 1 aHTJIHIIB ICTOTHO PI3HUTHCS. YKpaiHIl B MOBHHUX aKTax
CXBaJICHHSI TIEPEBAXHO OIIHIOIOTH 30BHINIHI O3HAKW JIOAWHU. JIJI aHTIIAINB K€ TEPEeBaKHO
XapaKTepHa OIlIHKa BHYTPIINIHIX SKOCTEH OCOOHCTOCTI. YKpaiHIll CXBATIOIOTh IHAWBITyalbHICTH
JIOAWHU, a aHTJIHII — J0OpOTy Ta YyWHICTh. B yKpaiHCRKOMY CIIUIKYBaHHI JOMIHYIOTH €MOITIMHI
KOMILTIMEHTH 1 0XBaJjia, B aHTJIMCHKOMY — PalliOHAIBHI.

HarionaneHa cnierudika BUSBIICHA B HACTYITHUX (popMax: 1) y BIAMIHHOCTI THITIB MOBHHUX aKTIiB
KOMIUTIMEHTY 1 TTOXBIA B PI3HUX KOMYHIKATUBHUX KYJIbTYpax; 2) y pi3HIA 4aCTOTHOCTI BXKHBAHHS
IICBHUX THIIIB KOMIUIIMEHTY 1 MOXBaiM; 3) y HasABHOCTI OC3CKBIBAJICHTHUX THIIIB MOBHHX aKTIB
KOMIUTIMEHTY 1 TOXBaiu;4) y BIAMIHHOCTI peakiii Ha KOMIUTIMEHT 1 IIOXBaly B PI3HHUX
KOMYHIKaTUBHHX KYJIbTypax.

[lepciekTuBM TOJAIBIINX PO3BIIOK Yy BKa3aHOMY HAMNpsMKY IMOJIATAIOTh Yy JOCTIPKEHHI
CHUHTAaKCUYHOI CTPYKTYPH CXBAJICHb B YKPATHCHKIM 1 aHIIIIHCHKIN KOMYHIKATUBHUX KYJIBTYpax.
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Conoakast Amkenuka. KoMIuiMMeHTapHbI peuyeBblil akT 0100peHHs] B YKPAMHCKON M aHIJIMICKOM
KOMMYHHKATHBHBIX KYJIbTYpax. B craThe HcCaeyBaHO HAIHOHAIBHYIO CHEIM(UKY PEUCBBIX aKTOB 000peHMs. PeueBbie
AKThI KOMIUTUMEHTA ¥ O00PEHUS €CTh MaJIOM3YUCHHBIMHU SIBJICHHSIMH, & CAMHU MTOHSTHSI HEAOCTATOYHO YSTKO Pa3rpaHICHBI.

Ha ocHoBe u3y4eHHsT HayYHbIX HCTOYHUKOB YCTAHOBJICHO, YTO KOMIUTUMEHT OIpENe/icH Kak (haTHUeCKHil peueBoi
aKT, HalpaBJICHHbIA Ha (OPMHUPOBAHKE TIOIOKHUTEIBHON IMOIIHOHAIBHOM PeaKIMu codeceqHnKa. KOMILMMEHT oTinyaeTcs
CYOBEKTUBHOCTBIO OIICHKH, HAJIMYMEM HEOOJBIIOrO MPEYBEIHUYCHUS JOCTOMHCTB COOECEIHHKA W  IIOBBIIICHHOMN
SMOIMOHAILHOCTHIO. B OT/IMuMe oT KOMIUIMMEHTa, 000peHHe eCTh HH(DOPMALMOHHBIM PEYEBBIM aKTOM, KOTOPBIA UMeeT
KOPOTKYIO CTaHIAPTU3UPOBAHHYIO (hOPMY BBIPAXKEHUSI, IPEIMETHYIO 1IeJTb U O0BEKTHBHOCTb.

81 annmos3eranbiii yaactHuk (CIIA) 1 118 ykparHOS3BIMHBIX Y4aCTHUKOB (YKpanHa) MPUHSIIN Y4acTHE B OHJIAMH-
ompoce. B pesynprate ompoca cobpaHo 245 KOMIUIMMEHTApHBIX PEYEBLIX aKTOB Ha AaHIJIMMCKOM S3bIke W 292 — Ha
ykpauHckoM. Ompoc yYWTHIBAI BO3PACT YYACTHHUKOB, OTHOIICHHS MEKIY TOBOPSIIHAM M CIyIIaTeNIeM; IO, TPH3HAKH,
KOTOpPBIE OXOOPSIFOTCS; TOHAIBHOCTH U (hOPMBI KOMIUIMMEHTAPHBIX aKTOB; IPHIAraTeIbHBIC M IIArONbl, UCIIONb3YEMbIC B
KOMIUTUMEHTApHbIX aKTaX; NIMHY KOMIUIUMEHTa / OmOOpeHHs; OYKBAIBHBIM M JIATEPATyPHBIA IIEPEBOM YKPAMHCKHX
KOMIUTUMEHTOB ¥ TIOXBAJI HA AHTJIMMCKUN S3BIK; OyKBAIBHBIA ¥ JINTEPATYPHBIA MEPEBOJA AHTIIMHACKUX KOMIUTIMEHTOB H
MOXBAJI HA YKPAUHCKHH SI3BIK.

Ha ocHOBe TpOBEIEHHOrO WCCIENOBaHUS IPOAHATM3UPOBAHBI KYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH  YIOTPEOICHUS
KOMIUTUMEHTApHBIX PEYEBBIX aKTOB OHOOPEHMS B YKPAaMHCKOM W AHITIMMCKOH KOMMYHHKATHUBHBIX KYJIBTYPaX, OIFICAHEI
peUeBBIe PeaKIM Ha TIOXBAITY B IBYX JIMHTBOKYIIBTYPHBIX COOOIIIECTBAX.

HanmonansHas crienigpyka KOMITTUMEHTAPHBIX PEUYEBBIX aKTOB OI0OOPEHMS TPOsIICHA B Pa3IMIMSX THITIOB PEUEBBIX
aKTOB ITOXBAJIBI B PA3JIMUHBIX KOMMYHHKATHBHBIX KYJIbTYpax; B Pa3HOH YaCTOTHOCTH YIOTPEOICHHSI ONpPEICIICHHBIX THIIOB
0nOOpeHNs; B HANMYMM O€3’KBHBAJICHTHBIX TUIIOB PEYEBHIX AKTOB TIOXBAJBI, B OTIMYAH PEAKIMI Ha OmoOpeHHe B
Pa3TMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX KYJIBTYpax.

KiioueBnie cj10Ba: KOMIUIIMEHT, O00OpEHIE, TOXBaJla, peUeBON aKT.

Solodka Anzhelika. Complimenting Communicative Speech Act of Approval in Ukrainian and English
Cultures. The article has revealed the study in the field of pragmatic. It analyzes the speech acts of approval in Ukrainian and
American cultures. This is especially important in linguistic interaction between people. Approval as speech acts has the
reflection and expression of cultural values. Many of the values reflected through acts of approval are personal appearance,
new acquisitions, possessions, talents and skills. The objective of these expressions is to establish or to reinforce solidarity.

The article presents the results of a cross-cultural study of the speech act of complimenting / approval, comparing
many aspects of Ukrainian and American English approvals to find similarities and differences in: approval form, role
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relationship of the participants, gender of the giver and receiver of the approval, compliment/approval frequency and attributes
praised. This study describes syntactic patterns or formulas that could be used to define the structure of the
compliments/approvals. It shows particular characteristic that could distinguish some approvals from others, explain and
understand some factors of meaning toward the approvals.

National specifics are manifested in the following forms: 1) in the difference of types of linguistic acts of
compliment and praise in various communicative cultures; 2) in different frequency of the use of certain types of compliment
and praise; 3) in existence of nonequivalent types of linguistic acts of compliment and praise; 4) in the difference of reactions
to compliment and praise in various communicative cultures.

Speech acts of compliment and approval have a substantial national specificity that reflects the mental and socio-
cultural features of the lingua-cultural community. The communicative thinking of Ukrainians and English differ
significantly. Ukrainians in language acts of approval mainly evaluate the external signs of a person. For the English,
however, the characteristic of internal qualities of a person is more important. Ukrainians approve individuality of the person,
and English — kindness and responsibility. Ukrainian communication is dominated by emotional compliments and praise,
English — rational.

The results in this study yield important implications to use compliments across the Ukrainian and American
cultures. The information provided informs cultural patterns that will help avoid pragmatic failure and has implications for
teaching English to Ukrainians and for teaching Russian and Ukrainian to speakers of English. Knowing how to use speech
acts, allows the speaker to have communicative and pragmatic competences.

Key words: compliment, approval, praise, speech act.

VK 811.133.1°367
Cmanicnae Onvea

HOBI ®YHKIIOHAJILHI MMOTYKHOCTI CHHTAKCUYHOI CEITAPATU3ALIIT
Y ®PAHIY3bKOMY “TEATPI ABCYPAY”

VY cratTi npencTaBiIeHo HOBHH MOIJIS HA CHHTAKCUYHY CeTlapaTH3alliio B MOBJICHHI repoiB ()paHIy3bKOro “reatpy
abeypay”. Ha matepiani ec C. bekkera a E. Morecko BHCBITIIEHO Mpo6/ieMy CHHTAKCHYHUX 3B’SI3KiB Ha HOBITHHOMY DiBHI
JOCITKEHHSL.

VY xozi J0CIiDKEHHS BCTAaHOBIICHO, 1110 CHHTAKCHYHA CEMapaTh3allis B JPaMaTypriYHUX TBOPaX BUCTYIIAE SIK OIUH
i3 BaKIMBUX 3acOo0IB BHUpPaXEHHS MOBHOI pyiHamil. CemnapaTi3oBaHi CHHTaKCHYHI CTPYKTYPH MAarOTh YTOYHIOBAIIbHE
CEeMaHTHYHE 3HAYeHHS Ta XapaKTepH3yIOTh MOBJIEHHS IIEPCOHAXA K IPUMITHBHE, HE3B I3HE, JIOTYHO He CTPYKTYpOBaHe. Y
TaKOMY BHKOPHCTAaHHI Ceraparu3allisi yKa3ye Ha MeXaHiYHiCTh, KOMYHIKATUBHY HEKOMIIETEHTHICTh TepoiB. MOBIEHHs
TIEPCOHAXIB I1'€C — TaKe XK He3B sI3HE, PO3WICHOBAHE, 5K 1 iX MUCIICHHS.

[poBeneHa HaykoBa po3BiKa JOBena, IO B IT’€cax ‘“‘reaTpy aOCypay” cernapaTh3OBaHI CHHTAKCHYHI CTPYKTYpH
BHUCTYIIAIOTh HE MPOCTO a(heKTUBHUM 3aCO00M BUPaXKEHHS EMOIIIIHOrO CTaHy TepoiB, a MPOSIBOM abCyp/IHOCTI, 3arepedeHHs
KOMYHIKamil K TaKOi Ta CTUJIETBIPHOIO O3HAKOIO JPaMaTypriB-aOCypANCTIB.

Posrysin Matepiany qOCIIDKEHHS 3aCBITUIMB, IO CEMapaTU30BaHi CTPYKTYPH MAaIOTh BEJIMKE MPOCOANYHE 3HAUCHHS
B CTPYKTYpi aOCypIMCTCHKOrO BHCIOBICHHS. Pa3oM i3 4acTo BXKHMBaHMMH IMMAy3aMd Ta 3BYKOHACTIAYBAHHSIM Y MOBIICHHI
TIEPCOHAKIB, BOHM OKPECNIEHi SK SCKpaBi 3acoOM BHSBY AHTHKOMYHIKATMBHUX 3mai0HOCTell mepcoHaxiB. [lommpenHs
cerapaTu3anii y CHHTAKCHYHIA TKaHWHI aOCypOUCTCHKUX IT€C CIYTyE OJHHM i3 BarOMHUX 3ac00iB BHPaKEHHS KIIFOUYOBHX
TPHUHLMIIB BOT0 XYAOKHBOTO HAIIPSMY.

JocmimKeHHsT MATBEpAIIO, IO CemapaTH3allis B MOBICHHI TepoiB “reatpy abcypay’, BHCTYNae HE MPOCTO
IMITaIl€0 YCHOrO MOBJIEHHS, a(peKTHBHAM 3aCO00M BHPaKEHHS €MOIIHHOIO CTaHy MOBIIIB, 4 € OJHUM 13 CHHTaKCUYHHX
3aco0iB, IO BHPA3HO XapaKTepHU3ye MOBHI KOMIIETEHIN YJaCHHUKIB KOMYHiKamii. MOBJIEHHS 3HAYHOIO MIpOIO BimoOpakae
CYTHICTh XyIOXKHBOTO 00pa3y, pO3KpUBA€E HOTO 3CepEearHI, YMOKIIUBIIIOIOYH THM CaMUM OLIBII TIIHOOKE HOTO PO3YMIHHS 1
cnpuiHATTA. OTXKe, MOYKEMO CTBEPIDKYBATH, IO Y (hpaHITy3bKUX IT €cax ‘“‘rearpy adcypmy” cemapaTusaris po3MIMpPIOE CBOL
(hyHKIIi OHAJTBHI TTOTEHTIii, CTA€ SKICHO OHOBJIEHOIO, HATTOBHEHOIO HOBUMU SKOCTSMH Ta XapaKTePUCTHKAM.

KarouoBi ciaoBa: “reatp abcypmy”’, CHHTaKCHYHI 3B’S3KM CydacHO! (DpaHIy3pKOi MOBH, CHHTaKCHYHA
cerapaTu3allis, pyHHaIlis KOMYHiKamii, HOBi ()YHKIIiOHATbHI MOKIIFBOCTI CeMapaTH3arlii.

ITocranoBka HaykoBoi mpobGjemu Ta ii 3HaveHHs1. Cepemmna XX cr. (50-70-ti pp.) y
(paHIy3bKiil JiTeparypi Mo3Ha4eHa CBOEPITHOIO KYJIBMIHAII0 MOJEPHI3MY Ta MOSBOIO HOBOI Teuii
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